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Proclamation No. 134/2008

A Proclamation To Amend The Turn Over Tax

Proclamation No 74/2003 of Oromia National
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Labsii Lak. 134/2000
Labsii Gibira Galii Bulchiinsa Mootummaa
Naannoo Oromiyaa Lak. 74/1995
Fooyyessuuf Labsii Bahe

Kaffaltoota gibiraatiif sima sassaabbii gibiraa
ifa, si’aayinaafi mijaa’aa ta’e uumuun
barbaachisaa ta’ee waan argamef,

Hojii murtiifi sassaabbii gibiraa raawwachuuf
Bu’uuraa Adeemsa Hojii gaggeeffame waliin
kan wal hin simneefi hir’ina kan qabu ta’ce

waan argameef;

Akkaataa Heera Fooyya'aa Mootummaa
Naannoo Oromiyaa Labsii Lak. 46/1994
Keewwata 49(3)(a) tin kan kanatti aanu

labsameera.

1. Mata Duree Gabaabaa
Labsii kun “*Labsii Gibira Galii Mootummaa
Naannoo Oromiyaa Lak. 74/1995
Fooyyessuuf Bahe Labsii Lak. 134/2000,”
jedhamee waamamu ni danda’a.
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PROCLAMATION NO. 134/2008
A Proclamation To Amend the IncomeTax
Proclamation No. 74/2003 of Oromia
National Regional State

WHEREAS, it is necessary to create
transparent, efficient and suitable procedure
of tax collection for the Tax Payers;

WHEREAS,; itis founded that the income tax
proclamation of the Regional Government
doesn’t much with the business process
reengineering undertaken in the region to
perform the assessment and collection of Tax;

NOW, THEREFORE, in accordance with the
Revised Constitution of the Oromia National
Regional State proclamation No. 46/1994
Article 49/3/a it is Here by proclaimed as
follows:

1. Short Title
It is cited as *“A proclamation to Amend
the Income Tax Proclamation No. 74/2003
of Oromia National Regional State No.
134/2008.”
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2. Fooyya’iinsa
Labsiin Gibira Galii Bulchiinsa Mootummaa
Naannoo Oromiyaa Lak. 74/1995 akka
armaan gadiitti fooyya’eera.
1) Keewwanni 2 Keewwattoota Xiqqaan
13 fi 14 akka armaan gadiitti
fooyya’anii jiru.
13)  * Abbaa Taayitaa Galii,” jechuun
Biiroo Galiiwwan Oromiyaa
keessatti dameewwan isaa,
Godinaalee, Aanaaleefi
Magaalota keessatti qgaamota
galii murteessuu, sassaabuu,
bulchuuf

dhaabbatan jechuudha.

hordofuufi

14)  *Biiroo” fi “Hoogganaa Biiroo,”
jechuun akkaataa duraa
duubasaatiin Biiroo

Galiiwwan  Oromiyaafi

Hoogganaa Biiroo Galiiwwan
Oromiyaati.”
2) Keewwata 2 Keewwata Xigqaa 16 tti
aanee Keewwattoonni Xigqaan
haaraan 17 fi 18 dabalamaniiru.
“17) * Garee Komii Keessumeessu,”
jechuun qaama iyyannoo
galiifi

murtee  gibira

taaksiirratti dhiyaatan
qulqullessee murtii kennu
jechuudha.

18)  “Boordii O'iyyannoo Gibiraafi
Taaksii,” jechuun qaama of
danda’e ta’ee ol’iyyannoo
murtii gibira galiirratti

dhiyaatu qoratee dogoggora

seeraas ta’e ijoo dubiirrattii
murtee kan kennu
jechuudha.”

3) Keewwanni 16 Keewwanni Xigqaan
1(c)(ii) fooyya’ee kan kanatti aanuun
bakka bu’eera.

“16(1)(c)ii). Kaffaltoota gibiraa galmee
herregaa hin gabanne
galii kiraa waliigalaan
argatan keessaa

walakkaansaa baasii

haaromsa manaa, mi’aafi
meeshaa manaafi
hir’ifama dullumaaf

jedhamee gabamaaf.”
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2. Amendment

The Income Tax Proclamation No. 74/ 2003

of the Oromia National Regional State is

here by amended as follows:

1) Article 2 sub- Articles 13 and 14 of the

proclamation are amended as follows.

“13) “Revenue Authority” shall mean
revenues Bureau of Oromia and
its branches at the level of zones,
district and the bodies that are
organized to levy, collect, control
and administrate revenues in the
towns.

14) “Bureau” and “Head of Bureau”
shall mean “Revenue Bureau of
Oromia” and “Head of Revenue
Bureau of Oromia respectively.”

2) The following new Sub-Articles 17 and

18 are added next to Article 2 Sub-

Article 16 of the Proclamation.

“17) “Compliant Treatment Group”
shall mean the body that makes
decision by investigating the
complaint submitted to it against
the assessment of income and
other taxes.

18) “Tax Appeal Board” shall mean an
independent body which gives
decision on the issues of fact or
law by investigating the appeal
submitted to it against

assessment of income tax.”

3) Article 16 Sub-Article 1(c) (ii) of the
Proclamation is amended and replaced
by the following:

16 (1) (C) (ii). For the tax payers not
maintaining book of
account, half of the
gross income

received as rent for

buildings furniture
and equipment shall
be deducted as an
allowance for repairs,
maintenance and
depreciation of such
buildings, furniture

and equipment;
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4) Keewwata 23 Keewwanni Xigqaa 11
fooyya’ee kan kanatti aanuun bakka
bu’eera.

*23(11). Galii gibirri itti kaffalamu
murteessuuf baasiin qabeenya
dhaabbata daldalichaa
suphisiisuufi fooyyessuuf
sirriitti bahe akka hir’ifamu ni
taasifama. Baasichis hir’ifama
dullumaafbu’uura kan ta’e gatii
mi’ichaa %20 ol yoo ta’e,
guutumaa guututti gatii umurii
hafteerratti dabalamee akkaataa
dambii hir’ifama dullumaatin

kan herregamu ta’a.”

5) Keewwata 43 Keewwanni Xiqqaa (a)n
fooyya’ee kan armaan gadiitin bakka
bu’eera.

“43(a). Namni gibira kaffaluuf dirqgama
gabu kamiyyuu, lakkoofsa
eenyummaa kaffalaa gibira
qabaachuuf ni dirgama. Haala
kamiiniyyuu kaffalaan gibiraa
lakkoofsa eenyummaa tokko ol
gabaachuu hin danda’u.

43(b). Keewwata kana Keewwata Xiqqaa
a jalatti kan tumame akkuma
eegametti ta’ce, kaffalaan gibiraa
dameewwan tokko ol yoo
gabaate lakkoofsi eenyummaa
kaffalaa gibiraa dameewwan
hundumaa tokko ta’ee Abbaan
Taayitaa Galii mallattoo addaa
dameewwaniif kennuu ni
danda’a; raawwiinsaa dambii
bahuun kan murtaa’u ta’a.”

6) Keewwanni43(b) fi(c) Labsichaa akkaataa
duraa duubasaaniitin 43(c) fi (d) ta’aniiru.

7) Keewwanni 51 Keewwata Xigqaa 3
fooyya’ee kan armaan gadiitiin bakka
bu’eera.

“51(3) Hojjechiisaan kamiyyuu gibira
hir’isee hambise dhuma ji’aarra
eegalee bultii 30 keessatti Abbaa
Taayitaa Galiitti gaamaan
dhiyaatee ykn gaama sadaffaa
Abbaan Taayitichaa bakka
buusetti ykn E-faayihingiidhaan
beeksisa gibira galiifi tarreeffama
ragaa maqaa hojjattoota gali
argatanii waliin dhiyeessuu

qaba.”
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4) Article 23 Sub-Article 1lof the
Proclamation is amended and replaced
bythe following new Sub-Article 11.
“11) In determination of the taxable

income the actual amount of
expenditure incurred to repair and
renew the immovable of the
organization is made to be
deducted. If the expenditure is
exceeding 20% of the
depreciation base, it is totally
added on the price for the
remaining age in accordance with
the regulation for depreciation.”

5) Article 43 (a) of the proclamation is
amended and replaced by the
following.

“43 (a) Anyone who is duty bond to
pay tax shall have a tax payer
identification number. In no
case may a taxpayer obtain
more than one tax payer
identification number.

43 (b) Notwithstanding the provisions
of Sub-Article (a) of this
Asrticle if a tax payer has more
than one branches, the tax
payer identification number for
all branches shall be one and
the revenue authority may give
the branches a different mark.”

6) Article43 (b)and (c) of the proclamation

are renumbered as Article 43 (c) and

(d) respectively.

Article 51 Sub-Article 3 of the

Proclamation is amended and replaced

7

~

as follows.

“51(3) Any employer shall, personally
or through the agent authorized
by the authority or through E-
filing pay the withheld tax to the
revenue authority with in thirty
(30) days from the end of each
month and each payment shall
be accompanied by assessment
notice of income tax and a
statement with respect to each
employee who derives taxable

income for the month.
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8) Keewwanni 53(3) fi 54(3) fooyya’anii
kan armaan gadiitin bakka bu’aniiru.
**53(3) Namni gibira hir’isee galii gochuu

54(3)

gabu, herrega ji’a keessatti
kaffalamerraa waliigalaan
hir’ifamee hambifamuu qabu,
dhuma ji’aarraa kaasee bultii 30
keessatti Abbaa Taayitaa Galiitti
gaamaan dhiyaatee ykn gaama
sadaffaa Abbaan Taayitichaa
bakka buusetti ykn E-
faayiliingiidhaan galii gochuu
gaba. Herrega kaffalamurraa
gibira hir'isce galii gochuuf
namni dirqgama gabu herrega ji'a
keessatti sassaabe hunda yeroo
galchu, magaa nama kaffaltiin
raawwatameef tokko tokkoon
ykn maqaafi lakkoofsa
cenyummaa dhaabbatichaa,
dimshaasha garshii ji’a keessatti
kaffalameef, gibira hir’ifamee
hambifameefi maqaa nama
tokko tokkoon Abbaa Taayitaa
Galiitiif ykn bakka bu’aasaatiif
ragaa herrega galii ta’e
dhiyeessuu qaba.

Kaffalaan gibiraa, gibira hir’isee
hambise dhuma ji’arraa kaasee
bultii 15 keessatti Abba Taayitaa
Galii biratti qgaamaan dhiyaatee
vkn gaama sadaffaa Abbaan
Taayitichaa bakka buusetti ykn E-
faayiliingiidhaan gibira hir’ifamee
hafe yeroo galii godhu ragaa galii
kaffalaan gibiraa ji’a keessatti
argate tarreeffama magaa
kaffalatoota waliin wal gabatee

dhiyaachuu gaba.”

9) Keewwatoonni 66(3) fi 67(2) fooyya'anii
akkuma duraa duubasaaniitin kan
armaan gadiitin bakka bu’antiru.
*66(3). Gibirabeeksisa galii bu’uureeffatee

herregamerraa bara gibiraa
keessatti bu’uura Keewwat-
toota 52 fi 53tiin herrega
kaffalamurraa kan hir'ifameefi
bu’uura Keewwata 76 tiin akka
wal danda’u kan taasifame
gibira biyya alaatti katfalame
erga hir'ifamee booda kaffalaan
gibiraa haftee garaagarum-
maadhaan irraa barbaadamu
beeksisa galii waliin Abbaa
Taayitaa Galii birati gaamaan
dhiyaatee ykn quama sadaffaa
Abbaa Taayitichaan bakka
bu’een ykn E-faayiliingiidhaan
galii gochu qaba.
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8) Article 53 Sub-Article 3 and Article 54
Sub-Article 3 ofthe Proclamation are
amended.

“53(3) With in thirty (30) days from the

last day of each month the
withholding agent shall,
personally or through the agent
authorized by the revenue
authority or through E-filing
transfer to the authority the
amount required to be withheld
on payments made during the
meonth. The withholding agent’s
aggregate monthly transfer
shall be accompanied by a
statement listing separately
each specified persons to whom
payments were made; name and
identification number of the
organization; the monthly total
payment made to that person
and the amount of income tax
withheld results in authority or
In its agent with respect to that

person.

54(3) A payer shall, personally or

through the agent of the
authority or through E-filing
pay the withhold tax to the
revenue authority within fifteen
(15) days from the end of each
calendar month, and cach
payment shall be accompanied
by a statement with respect to
each tax payer who received
payments during the month.”

9) Article 66 Sub-Article 3 and Article 67
Sub-Article 2 of the Proclamation are
amended and replaced by the following.
“66(3). The Tax calculated in accordance

with the tax declaration reduced
by the tax with held in
accordance with Article 52 and
53 of the proclamation and the
amounts provided by Article 76
(foreign tax credit) of this
proclamation during the tax
year, shall be transferred by the
tax payer personally or through
the agent of the authority or
through E-filing simultaneously
with the tax declaration.
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67(2). Gibirabeeksisa galii bu’uureeffatee
herregamerraa bara gibiraa
keessatti bu’uura Keewwata 76
tiin akka wal danda’u kan
taasifame gibirri gabatee “D”
biyya alaatti kaffalame erga
hir’ifame booda kaffalaan gibiraa
herrega haftee gibira galii waliin
Abbaa Taayitaa Galii biratti
qaamaan dhiyaatee ykn qaama
sadaffaa Abbaan Taayitichaa
bakka buuseen ykn E-
faayiliingiidhaan galii gochuu
qaba.”

10) Keewwattoonni 104, 105(2), 105(3),

106, 107,112,113, 114, fooyya’anii kan

armaan gadiitin bakka bu’aniiru.

“104. Garee Komii Keessumeessu

Miseensonni Garee Komii
Keessummeessu Hoogganaa
Abba Taayitaa Galiitiin
filatamanii ni ramadamu;
raawwiinsaas qajeelfama
Biiroon baasuun kan
raawwatamu ta’a.

105(2). Gareen komii keessumeessu
iyyanno kaffalaa gibiraa irraa
dhiyaatu ilaaluu kan danda’u
kaffalaan gibiraa beeksifini murtii
gibiraa guyyaa isa dhaqqabe
irraa kaasee guyyoota 30
keessatti iyyannoosaa yoo
dhiyeessedha.

105(3). Gareen komii keessummeessu
iyyannoo dhiyaateef qoratee
yeroo gajeelfama sirna hojii
mana hojii Abba Taayitichaa
irratti murtaa’e keessatti murtii
kennu gaba.

106. Gareen komii keessumeessu
gajeelfama Biiroon baasurratti
hundaa’ec adabbii bulchiinsaa
kaffalaa gibiraarratti murtaa’e
guutummaan guutuutti ykn
gar-tokkeen akka ka'u
taasisuu ni danda’a.

107. Murtii  gibiraa mormuun
ol’iyyannoo dhiyeessuu
(1) Kaffalaan gibiraa murti gibiraa
kamirrattiyyuu komii gabu
dirqgama Keewwata kana
Keewwata Xiqqaa 2 jalatti
tarreeffaman yoo guute
boordii ol*iyyannoo gibiraafi
taaksii kanaan booda
“Boordii  Ol’1yyannoo™
jedhamee  waamamutti
ol'iyyannoo dhiyeeffachu ni
danda’a.
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67(2) The tax calculated in accordance
with the declaration, after the
amounts provide by article 76
(foreign tax credit) subject to
declaration having beén
reduced, shall be transferred by
the tax payer personally or
through the agent of the
authority or through E-filing to
the revenue authority
simultaneously with the

declaration.

10) Article 104, 105 Sub-Article 2, 3, Article

106, 107, 112, 113, 114 of the
proclamation are amended and
replaced by the following.

“104. Complaint Treatment Group
Members of the Complaint
treatment group shall be
selected and appointed by the
Head of the Revenue Authority.
Details of implementation shall
be enacted under the directives
to be issued by the Bureau.

105(2). No Complaint may be treated
by the compliant treatment
group unless the Complainant
has filed his/her Complaint
within 30 days after the receipt
of the Tax assessment notice.

105(3). The Complaint treatment group
shall give its decision after,
investigating the Complaint
submitted to it within the time
limit prescribed in the work
manual of the Bureau.

106. The Complaint Treatment Group
may fully or partly waive
administrative penalties in
accordance with the directives
to be issued by the Bureau.

107. Appeal against assessment of
Income Tax
(1) Any tax payer who objects

to an assessment may
appeal to the Tax Appeal
Board hereinafter referred to
as the “Appeal Board” up on
the fulfillment of the
requirements under sub-
Article 2 of this Article.
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(2) Ol'iyyannoon kanneen armaan
gadiitti tarreeffaman hin
guunne Boordii Ol’iyyannoo
biratti fudhatama hin gabaatu.
(a) Kaffalaan gibiraa hanga

gibiraa falmisiisaa ta’e
irraa %50 Abbaa
Taayitaa galiitiif kan hin
gabsiisne yoo ta’e;

(b) Beeksisni murtii gibiraa
kaffala gibiraa gahee
guyyoota 30 keessatti
ykn  garee  komii

keessumeessuun murtiin

kennamee guyyaa 15

keesatti ol’iyannoon

Boordii OI'iyyannoof kan

hin dhiyaanne yoo ta’e;

112. Murtii Boordii OI'iyyannoon KKenname

Mormuun Ol’iyyannoo Dhiyaatu

1)

2)

3)

Murtiin kenname dogoggora
Seeraa gaba jedhee namni mormu
kamiiyyuu murtichi kennamee
guyyoota 15 keessatti ol’iyyata
isaa mana murtii ol’aanaatti
dhiyessuu ni danda’a.

Manni Murtii ol"iyyata dhaga’us
Boordiin Ol’iyyanoo bu’uura
seeraatiin murtii kennerratti komii
dhiyaate qoratee ni murtecssa.
Falmataan murtii kanarratti komii
qabu murtichi kennamee guyyaa
15 keessatti mana murti
ol’iyyanoo dhaga’utti
ol’iyyannoosaa dhiyeessuu ni
danda’a.

Manni Murtii ol’iyyaticha
dhaga’us dogoggora secraa
Manni Murtii ol’aanaa ilaale
qofa ilaaluudhaan murtii kan
kennu ta’a.

Manni Murtii ol’iyyannoo
dhaga’u kamiyyuu ol’iyyannoo
kaffalaa gibiraa kan inni ilaaluu
danda’u kaffalaan gibiraa
katfaltii qabsiisaaf kaffalerratti
dabalataan gibira Boordiin
OP'ryyannootin itti murtaa’e
guutummaan guutuutti yoo

kaffale gofaadha.
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(2) No appeal may be accepted by

the Appeal Board unless:

(a) a deposit of fifty (50%) of
the disputed amount is
made to the revenue
Authority;

(b) The appeal is lodged with
the appeal Board with in
thirty (30) days from the
date of receipt of the
assessment notice or
fifteen (15) days from the
date of the decision of the

treatment

Complaint

group.

112. Appeal from the decision of the

Appeal Board

1) Any party dissatisfied with the

2)

3)

4)

decision of the Appeal Board
may appeal to the High court
on the ground of any error of
law with in fifteen (15) days from
the date of receipt of the
decision of the Appeal board.
The appellate court shall hear
and determine any question of
law arising on the appeal. A
party dissatisfied by the
decision of the court may
appeal to a competent court of
appeal with in fifteen (15)days
from the date of receipt of the
decision of the high court.
The competent court of Appeal
shall give its decision only on
the ground of error of law
considered by the high court.
A tax payer’s appeal may not be
accepted by the competent
court of appeal unless at the
time the appeal is lodged, the
tax payer has paid the tax
liability determined by the
appeal Board.
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113. Boordii Oliyyannoo Gibiraafi
Taaksii Hundeessuu

1) Boordiin ol’iyyannoo gibiraafi

2)

3)

taaksii akkaataa barbaachisum-
maa isaatti sadarkaa Naannoo,
godina, Magaalotaa fi
Aanaaleetti gajeelfama Manni
Maree Bulchiinsi Mootummaa
Naannoo baasuun ni
hundeeffamu.

Keewwata kana Keewwata
Xiqqaa 1 jalatti kan tumame
akkuma jirutti ta’ee, Bulchiinsi
Mootummaa Naannichaa
akkaataa walitti dhiyeenya
Magaalotaa ykn Aanaaleetin
boordii adda ta’e hundeessuu
ni danda’a.

Boordii

Ol’iyyannoo gibiraafi taaksii

[tti  waamamni

qajeelfama Manni Maree
Bulchiinsa Naannichaa

Baasuun kan murtaa’uta’a.

114. Moggaasa Miseensota Boordii

Ol’iyyannoo Gibiraafi Taaksii

1) Miseensonni Boordii ol"iyyannoo

2)

gibiraafi taaksii sadarkaa
hundarratti argaman uummata
biratti beekamoofi amantummaa
kan gaban, akkasumas, namoota
badii gibiraa waliin wal gabatu hin
raawwanne keessaa filatamanii
kan moggaafaman ta’u.
Baay’inni miseensota boordi-
chaa qaamota adda addaarraa kan
bakka bu’an ta’ee ogeessa seeraa
Biiroo Hagaa kan of keessaa
qabu ta’a.

Keewwata kana Keewwata
Xigqaa 1 jalatti kan tumame
akkuma ecgametti ta’ee Manni
Maree Bulchiinsa Naannichaa
ulaagaalee miseensonni Boordii
Ol’iyyannoo ittiin filataman

baasuu ni danda’a.

3) Boordiin Ol'iyyannoo Gibiraafi

hundeeffamu
Marii
Bulchiinsaa sadarkaan jiran

Taaksn

miseensota Mana
irraa, ogeessa seeraa Biiroo
Hagaarraafi bakka bu’oota
Daldalaa
sadarkaan jiran of keessatti

Mana Maree

qabaachuu qaba.
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113. Establishment of the Tax Appeal
Board

1)

2)

3)

The Tax Appeal Board shall be
established at the regional,
zones, Towns and woredas in
accordance with the directives
to be issued by the Regional
Administrative Council.

Notwithstanding the provisions
of Sub-Article 1 of this Article,
the Regional Administrative
Council may establish a special
board taking into account the
proximity of towns or woredas.
The accountability of the Tax
Appeal Board shall be to the
body that will be specified
under the directives to be
the

issued by Regional

Administrative Council.

114. Appointment of the members of

Tax Appeal Board

1)

2)

Members of Tax Appeal Board
shall be

appointed from among persons

at every level
who have not committed any
tax related crime, known and
loyal to the people. The Appeal
Board shall consist of members
represented from different
bodies and an expert of law from
Bureau of Justice.

Not withsanding the provisions
of Sub-Article 1ofthis Article,
the Regional Administrative
Council may set out the
criterias to be applied in the
selection of members of the

Appeal Board.

3) The Tax Appeal Board shall

consist of members represented
from administrative council, an
expert of law from Justice
Bureau, and representatives
from councils of traders at

different levels.
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4) walitti gabaan Boordii @) PINCS Fhh £I0%F NCE 4) The chairperson of the tax appeal
Ol'iyyanno Gibiraafi Taaksii ANAN, hACE. AOAT @-0T Board shall be selected by the
miseensota boordichaa keessaa NAA 2LE AL PNdé-P President of the Oromia
stdairkda Naannogtl hAA? av 30 TOHLATE = Regional Government among
Pireezidaantii Mootummaa 2 .

: e fh4e7 L% 0h4e? hkn the members at the Regional
Naannoo Oromiyaatiin, " . —_" e ¢ bv th

, ¥ i getibiet s t

sadarkaa Magaalaatti Kantiibaa D 540 ResA R ow.n WAEE
Magaalaatin, sadarkaa Aanaatti AEZC 9°/0T Ao mayor, by the chairperson of
Diira taa’aq Mana Maree o oo BIPTA:: the Administrative council at
Bulchiinsaatin kan muudaman £) PNCS Fhh £ NCK the woreda level.
ta’u. WIS hH.E NAL TA+T 5) The Tax Appeal Board may one

5) Boordii Ol’iyyannoo Gibiraafi AFLD LTAN: hPIETS or more than one Trial bench.
Taaksii dhaddachatokkooﬁ 1saa '."'.n..,?. hpﬂn."‘ hqﬁ.‘f-. ?eH re In such case each pane] shal]
ol gabaachuu ni danda’a. ANANL®- hhfA4: aohha have five (5) members and shall
Tokkoon tokko dhaddachaa PoY.aul T RAPSA: elect one member to serve as a
miseensota shan kan gabaatu i X :

. ik ; ) MIEm9 PI7NCS Ahn chair
ta’ce walitti qgabaan miseensota ) . T
keessa kan filatamu ta’a. £70% ACK AfAt Phe R

6) Barri tajaajila miseensa Boordii Hoo? U-AT G0t FT Board member shall be two (2)
Ol’iyyannoo Gibiraafi Taaksii NZ°ntart erafae huy years or the remaining period
kamiyyuu waggaa lama ta’ee gl (- ¢4 PE Haoh of that other member’s term if
kan bakka buufame yoo ta’e LIPS he is substitute.
bara isa hafee ta’a. i)y PUNCS Jhh LAV NCE 7) The chairperson and other

7) Walitti qabaan Boordii ANANG PACSE haAT members of the Board shall be
Ol’iyyannoo Gibiraafi Taaksiifi Ayl Pae NPT &, entitled to receive permanent
miseensonni  boordichaa ) x g

eavll ®LY* Moy r salary provided that they serve

dhaabbataan yoo hojatan,
minda dhaabbataa, dhaabba-
taan kan hin hojjenne yoo ta’e
durgoon ji’aa kan kaffalamuuf
ta’a. Raawwiinsaa qajeelfama
Manni Maree Bulchiinsa
Naannichaa baasuun kan

murtaa’uta’a.
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permanently and monthly
allowance if not permanent.
Details for the implementation
of this provision shall be
enacted by the directives to be
issued by the Regional

Administrative Council.

20 APE hAdvan G 3 § Ly 9.9
goue PAGT BUPGA:

3. Guvvaa Labsiin Kun Itti Ragga’u
Labsiin kun Muddee 22/2000 irraa ecgalee

kan ragga’e ta’a.

3. Effective Date
This proclamation shall come in to force

as of the 1*'day of January 2008.

Mudde 22/2000 "_”'-“ AN e i
Finfinnee Avan FE€ 7 € v 99 ay of January 2008
Finfinne
Abbaaduulaa Gammadaa Abniliicdeds

&Aook
PACOLE ANdu¢-P NAAER oo 37T
aptEC ToeLAE

Pireezidaantii
President of Oromia National Regional

State

Bulchiinsa Mootummaa Naannoo

Oromiyaa




